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GEMEINDE KURTINIG
A.D.W

Autonome Provinz Bozen
SÜDTIROL

COMUNE DI CORTINA
S.S.D.V

Provincia autonoma di Bolzano
ALTO ADIGE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore
26.04.2022 18:00

Nach  Erfüllung  der  in  der  geltenden  Gemeinde-
ordnung  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Testo  Unico  delle  Leggi  Regionali 
sull'Ordinamento  dei  Comuni  vennero  per  oggi 
convocati i componenti di questa Giunta comunale.

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

Dr. Mayr Manfred Bürgermeister Sindaco   
Baldo Lucia Vize-Bürgermeister Vicesindaco   
Cavaliere Andrea Referent Assessore   
Mottes David Referent Assessore X  
Zemmer Egon Referent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor
Dr. Boaretto Walter

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Riconosciuto  legale  il  numero  degli  intervenuti  il 
signor

Dr. Mayr Manfred

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Behandelt wird folgender

nella sua qualitá di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Genehmigung des aktualisierten Dreijahresplanes 
zur  Korruptionsprävention  und  Transparenz 
(2022-2024).

Approvazione  dell'aggiornato  piano  triennale  di 
prevenzione  della  corruzione  e  trasparenza 
(2022-2024).



Genehmigung  des  aktualisierten  Dreijahrespla-
nes zur Korruptionsprävention und Transparenz 
(2022-2024).

Approvazione dell'aggiornato piano triennale di 
prevenzione  della  corruzione  e  trasparenza 
(2022-2024).

Einsicht genommen in den Artikel 1, Absatz 7 des 
Gesetzes vom 6. November 2012, Nr. 190;

Visto l‘articolo 1, comma 7 della Legge 6 novem-
bre 2012, n. 190;

Einsicht genommen in den eigenen Beschluss Nr. 
27 vom 21.01.2014 mit  welchem der  Dreijahres-
plan  zur  Korruptionsprävention  (2014-2016)  ge-
nehmigt wurde; 

Vista la propria deliberazione n. 27 del 21/01/2014 
con la quale è stato approvato il piano triennale di 
prevenzione della corruzione (2014-2016);

Mit  eigenem  Beschluss  Nr.  36  vom  09.02.2015, 
Beschluss Nr. 2 vom 19.01.2016, Beschluss Nr. 16 
vom  18.01.2017,  Beschluss  Nr.  37  vom 
30.01.2018, Beschluss Nr. 20 vom 30.01.2019, Be-
schluss Nr. 13 vom 28.01.2020 und Beschluss Nr. 
49 vom 23.03.2021 wurde der Dreijahresplanes zur 
Korruptionsprävention aktualisiert;

Con propria delibera n. 36 del 09.02.2015, delibera 
n. 2 del 19.01.2016, delibera n. 16 del 18.01.2017, 
delibera  n.  37  del  30.01.2018,  delibera  n.  20 del 
30.01.2019, e delibera n. 13 del 28.01.2020 e deli-
bera n. 49 del 23.03.2021 sono stati  approvati  gli 
aggiornamento del  piano triennale  di  prevenzione 
della corruzione;

Einsicht genommen in den Entwurf des aktualisier-
ten  Dreijahresplanes  zur  Korruptionsprävention 
(2022-2024);

Vista la bozza del  piano triennale  di  prevenzione 
della corruzione aggiornato (2022-2024);

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
für  die  Jahre  2022  –  2024,  genehmigt  mit 
Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  41  vom 
23.12.2021;

Visto  il  bilancio  di  previsione  2022  -  2024, 
approvato  con  delibera  di  giunta  n.  41  del 
23.12.2021;

Einsicht  genommen  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  3. 
Mai 2018, Nr. 2;

Visto il codice degli enti locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2;

Einsicht genommen in das nachstehend eingefügte 
positive Gutachten gemäß Artikel 1 des Regional-
gesetzes vom 15. Dezember 2015, Nr. 31 schrift-
lich abgegeben von den zuständigen Beamten oder 
Beamtinnen  hinsichtlich  der  administrativen  Ord-
nungsmäßigkeit dieser Beschlussvorlage.

Viene presa visione nel seguente parere scritto fa-
vorevole inserito, per quanto riguarda la regolarità 
tecnica-amministrativa  della  presente  proposta  di 
delibera, espresso da parte degli impiegati  o delle 
impiegate competenti  ai  sensi  dell'articolo 1 della 
Legge regionale del 15 dicembre 2015, n. 31;

Gesehen  das  fachliche  Gutachten  Q4lzTGNp-
w0fO9+jqGJ6aM9LSmXBbtiO40J9sbyMLzBM=;

Visto  il  parere  tecnico  Q4lzTGNpw0fO9+jq-
GJ6aM9LSmXBbtiO40J9sbyMLzBM=;

Einsicht genommen in die Satzung dieser Gemein-
de, in der derzeit geltenden Fassung;

Visto lo Statuto di questo Comune, nella versione 
attualmente in vigore;

Mit Stimmeneinhelligkeit, ausgedrückt durch Han-
derheben, in gesetzlicher Form

Ad unanimità di voti legalmente espressi per alzata 
di mano

DER GEMEINDEAUSSCHUSS
b e s c h l i e ß t

d e l i b e r a
LA GIUNTA COMUNALE

1.  den  beiliegenden  aktualisierten  Dreijahresplan 
zur Korruptionsprävention für den Zeitraum 2022 - 
2024 zu genehmigen.

1. di approvare l'allegato piano triennale di preven-
zione  della  corruzione  aggiornato  per  il  periodo 
2022– 2024.

2.  den aktualisierten Dreijahresplan zur  Korrupti-
onsprävention  (2022-2024)  auf  der  Webseite  der 
Gemeinde Kurtinig a.d.W. zu veröffentlichen und 
denselben  der  Abteilung  für  die  öffentliche  Ver-
waltung beim Ministerratspräsidium mit der Anga-
be des diesbezüglichen Links auf der Webseite der 
Gemeinde Kurtinig a.d.W. zu übermitteln.

2.  di  pubblicare  il  piano triennale  di  prevenzione 
della corruzione (2022-2024) sul sito del Comune 
di Cortina s.S.d.V. e di trasmetterlo al Dipartimen-
to della Funzione pubblica presso la Presidenza del 
Consiglio dei Ministri con l'indicazione del link sul 
sito del Comune di Cortina s.S.d.V.



3.  Verantwortliche  für  die  jährliche  Eingabe  der 
Daten auf  der  Seite  transparente  Verwaltung und 
des RASA (Verantwortlicher  für die Eingabe  der 
Daten der öffentlichen Ausschreibungen): der Ge-
meindesekretär.

3. responsabile dell’inserimento ed aggiornamento 
annuale dei dati nel sito amministrazione trasparen-
te nonché quello del RASA (responsabile dell’inse-
rimento dei dati  degli  elementi  identificativi della 
stazione appaltante): il segretario comunale.

4.  ausdrücklich  darauf  hinzuweisen,  dass  gegen 
diesen Beschluss von jedem Bürger innerhalb der 
zehntägigen  Veröffentlichungsfrist  desselben  im 
Sinne des Artikels 183, Absatz 2 des Kodexes der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2 Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss  eingelegt  werden kann;  ferner kann in-
nerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit  dieses 
Beschlusses bei der Autonomen Sektion Bozen des 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes  Rekurs  ein-
gereicht werden.

4. di dare atto che contro la presente deliberazione 
ogni  cittadino  può  presentare  opposizione  alla 
Giunta comunale entro i  dieci  giorni  di pubblica-
zione della stessa ai sensi dell'articolo 183, comma 
2 del codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvato con Legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2; entro 60 giorni dalla 
data di esecutività della presente deliberazione può 
essere presentato ricorso alla Sezione Autonoma di 
Bolzano del Tribunale Regionale di Giustizia Am-
ministrativa.



Gelesen, genehmigt und digital gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto digitalmente.

Der Vorsitzende / Il Presidente Der Gemeindesekretär/Il Segretario comunale
 Dr. Mayr Manfred  Dr. Boaretto Walter
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